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1.0 INTRODUCTION 

Le but du projet etait la r6alisation des diagnostics pour les 2 
entreprises de rechapage (priv,es) de Sao Tom' pour leur eventuelle 
rehabilitation consideree importante pour la reduction des 
importations des pneus dramatiquement difficile par la manque de 
devises. 

La limitation du temps et la non disponibilit~ des donn~es 
statistiques donnent un caractere schematique au present travail. 

Les conclusions et les recommandations d'rivent de l'exp,rience 
personnelle et de 1',volution du sc,nario mondial de la technologie 
du pneu. 

1.1 CONTEXTE OU PROJET ET EVOLUTION DU SECTEUR 

L'industrie des pneus d~puis quelque dizaines d'annees en Europe et 
bien plus t.ard en Amer·ique et dans le monde entier, est pass'e pour 
la presque totalite de la production au type radial, soit textile 
soit metall ique qui a doubl' les kilometres et amt,l ion~ lea 
performances meme pour la consommation du carburant et la marche 
dans la boue. Aujourd'hui beacoups des pays, Sao Tome compria, 
emploient encore une quantit' considerable de pneus conventionnels. 
Il est bien probable, l notre avis, qu' ils reviennent aux radiaux. 

C'est pour ~a qu'ont considere nec~ssaire, dans le cadre de la 
rehabilitation des· entreprises, de doter les ateliers de r'chapage 
du pays d' appareillage pour les pneus radiaux sans toutefoia 
remplacer l'appareillage destin' aux pneu$ conventionnels . 

Ou cot' de la technologie de r'chapage, les hautes performances des 
pneus radiaux ont d'termine d'un cote la r'duction du r6chapage 
(proced~ ~ chaud) et de l'autre une evolution des systemes (proc6d' 
A froid) pour obtenir des r'sultats bien sup,rieurs aux pr,cedenta. 

Aujourd'hui en effet, avec le syst•me A ban1e de roulement 
pr,vulcanisee (cold system) la fiabilit' du r6chap' est comparable 

• au pneu neuf et la dur'e kilo~6trique est parfois aup,rieure. C'eat 
tres important pour les pneus mont6a sous poids lourds et bus. 

• La moyenne des pneus uaag's qui peut etre r6chap' est de 20-40 s 
selon l'utilisation. En Italie 24S des pneus de voiture eat 
r6chap6, 48" des pneus camionettes, 53S des pneus camions et bus. 

2.0 ESTIMATION DU MARCHE DES PNEUS ET DU RECHAPAGE A SAO TOME'. 

Faute d~ donn,ea fiables, nous avona r'colt' directement 
Direction des Statistiques lea informations suivantes 
v~hicules aujourd'hui en circulation l Sao Tom,. 

chez la 
sur lea 
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TABLEAU 1. VEHICULES EN CIRCULATION 

------------------------------------------------------------------------
TYPE 1979 ~ 1980 x 1981 x 

VO I TURES ET 
TRANSP.LEGER n. 1. 313 75,4 1.374 74. 1 1 .453 73,8 

POIDS LOU RDS n. 94 5,4 118 6,4 131 6,7 

MOT OS n. io5 11. 8 216 11 .6 237 12.0 

TRACTEURS n. 129 7,4 147 7,9 148 7,5 

Total n. 1.741 100,0 1.855 100,0 1.969 100,0 

TYPE 1982 x 1983 x 1984 x 

VOITURES ET 
TRANSP.LEGER n. ! 1.562 73,3 1.660 73,6 1.782 74, 1 

POI OS LOUR OS n. 147 6,9 158 7,0 165 6,9 

MOT OS n. 245 11 I 5 258 11 I 4 265 11. 0 

TRACTEURS n. 178 8,3 179 7,9 194 8. 1 

------------------------------------------------------------------------
Total n. 2 .132 100,0 2.255 100,0 2.406 100,0 
------------------------------------------------------------------------_____________________ _._ _________________________________________________ 

TYPE 1985 x 1986 • 1987 • 
VO I TURES ET 
TRANSP.LEC:..;R n. 2.946 68,3 3.187 69,8 3.437 70,9 

POIDS LOUR OS n. 502 11 t 6 511 11 '2 513 10,6 

MOT OS n. 604 14,0 608 13,3 629 13,0 

TRACTEURS n. ! 261 6 I 1 263 5,8 268 5,5 

• ------------------------------------------------------------------------
Total n. 4.313 100,0 4.569 100,0 4.845 100,0 
------------------------------------------------------------------------
Voir auasi annexe 4. 
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Si l'on consid~re pour la simplicit' un total de 4.500 v'hicules ( 4 
roues) avec un parcours de 15.000 km par an et une dur'8 du pneu de 
20.000 km , on calcule 

4.500 * 4 * 15.000 

20.000 

Seulement. 1/3 sera rechapable de 
4.500 pneus rechapables par 
necessairement neufs. 

= 13. 500 
pneus usag's par an 

sorte que l'on disposera d'environ 
an, tandis que 9.000 seront 

Si le compte est bon le total des pneus A importer ne peut pas 
descendre de ce chiffre de 9.000 par an, et le rechapage ne peut pas 
d~passer 4.500 unites. 

C'est-A-dire que chaque annee il faut remplacer presque 75• (13.500) 
de pneus en service dans le pays, dont 25X (4.500) peut-Atre rechap' 
et SOX (9.000) doit Atre achete neuf. 

Selon notre enquAte chez l'atelier MODERNA, l'unique productif dans 
le pays, car ULTRAMARINA ne marche que pour la reparation, la 
quantite des pneus rechapes 1988 serait grosso modo de 1.000, avec 
une production declaree moyenne de 1 poids lourd et 4 voiture par 
jour. 

Selon cette hypoth~se 
de 3.500 pneus par 
aujourd'hui . 

il y aura la possibilite d'augmenter environ 
an le chiffre total des pneus r'chap'a 
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2.1 TYPES, MESURES ET PRIX DES PNEUS 

Les indications suivantes derivent de l'enqu~te chez MODERNA et 
sont A verifier. 
Chiffre des vehicules en circulation en 1987 = 4.845 
Les prix sont en dobras valeur 0,01 $ A la date d' octobre 1988. 

MESURE vehicules PRIX STP PRIX S A REMPL. VAL.NEUFS 
en circ. S PNEU NEUF RECHAPE' sur neuf PAR AN DOBRAS 

------------- n.--------------Db-------Db-----·------------ n.--millions-
voiture 

10" 377 
12" 493 
13" 725 
14" 725 
15 .. 580 

TOT.VOITURES 
2900 

camionettes 

6. 00. 16 300 
6. 50. 16 200 
7. 50. 16 100 
T.CAMIONETTES 

600 

camions & bus 

8.25.20 100 
9.00.20 150 

10.00.20 120 
11.on.20 110 
12.00.20 50 
T.CAMIONS & BUS 

530 

motos 
T.MOTOS 

600 

tracteurs 

11 x 28 
14 x 28 
14 x 30 
T.TR/\CTEURS 

270 

600 

90 
90 
90 

8 
10 
15 
15 
12 

6 
4 
2 

2 
3 
2 
2 
1 

12 

2 
2 
2 

4000 1131 4,524 
6000 3000 50 1479 8,874 
8000 2175 17,400 
9000 2175 19,575 

10000 5500 55 1740 17,400 

13000 7500 58 900 11,700 
15000 8400 56 600 9,000 
18000 9600 53 300 5,400 

35000 17000 49 30(\ 10,500 
43000 19000 44 450 19,350 
65000 24000 37 360 23,400 
70000 330 23, 100 
90000 150 13,500 

2000 900 1 ,800 

22000 270 5,940 
23000 270 6,210 
25000 270 6,750 

------------------------------------------------------------------------
4900 

****** 
100 

****** 
13800 204,423 

****** ******* 
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2.2 NOTES SUR L'EQUIPEMENT ACTUEL. 

Les deux unit~s de r'chapage existantes A Sao Tom' ont un ~Quipement 
tres simple et vieux que A notre avis peut etre encore utilis,, chez 
MODERNA, avec quelque integration pour r'chaper quelques pneus 
corwentionnels. L'atelier ULTRAMARINA doit Atre completement 
r~habilit~. 

Dans le pays 
radiaux qui 
d'aujourd'hui . 

il n'y a aucun outillage pour r'chaper les pneus 
sont standards sur presque toutes les voitures 

2.3 ATELIER "ULTRAMARINA" 

Situ~ au c~ntre de la ville de Sao Tome en liason avec un gros 
magasin de serrurerie et pi~ces de r'change. Apr~s plusieurs 
tentatives nous avont enf in visit~ cette unit' en absence du 
gestionnaire. Les informations sont prises du dossier et de ce qu' 
on a pu voire au premier abord. 

L'atelier a arr~t~ le r~chapage des pneus depuis deux ans, soit pour 
la manQue de mati~re premiere, soit pour accidents t'chniQues. La 
dotation, tre~ ancienne et en partie non utilisable, comprende 
differentes moules en deux coquilles avec chambre A vapeur, pour 
pneus type conventionnel, deux presses m~caniques de construction 
portugaise et des appareillages tr~s simples pour la pr,~aration de 
carcasses pour le r~chapage. 

Les indications officielles sur la production effectu'e de cette 
atelier sont exclusivement rltlatives A la r'paration et ne donnent 
aucune indication A propos de r~chapage, inactif depuis 2 ans. La 
dotation existante pour le r~chapage est la suivante. 

- une chaudiere alimentlt A noyaux de palme, non utilisable.(photos A) 

- une presse pour la vulcanisation des pneus poids lourds et 
camionettes, pression ltlectromecanique, construction ICAL PORTO, 
condi~ions ok,( photo B ) 

- une presse pour la vulcanisation des pneus voiture, pression 
'lectromecanique, construction ICAL PORTO, conditions ok.(photo C) 

- un compresseur mobil pour air 6 bar, 5kw, en mauvaise condition. 
(photo D) 

- une simple rApeuse manuelle A deux positions, sans aspiration, pour 
preparer les carcasses au r'chapage. condition ok, (photo E). 

- une presse mltcanique A rouleaux, pour presser la nouvelle bande de 
roulement, non utilisable. (photo F). 

- s'rie de moules A chambre vapeur en deux pi~ces pour 
convent i onne 1 s pour camion et vo i tu re 'COnd it ions en part i e ok. 
d' i nventa ire). 

pneua 
(pas 
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2.4 ATELIER "MODERNA" 

M. Fernando Correia Vi6·-a. Horaire 6.30- 14.30. (1 tour). 
Situ~ A la sortie du Cbntre de Sao Tom~. pr~s du marche. 
La dotation est tr~s simple et comprend : 

- une chaudi~re tuyau de fum,e, production 150.000 cal/h A 25X de sa 
capacit~. pour la production de vapeur A 4 kg pour le chauffage des 
moules, fabrication portugaise, vieille mais bien soign,e. 
Alimentation avec noyaux de palme (300 kg par jour) collect's 
directement sur place dans la for~t. Ca r'presente une considerable 
economie. (photos 1 et 2) 

- une presse pour la vulcanisation des pneus poids lourds et 
camionettes, pression ~lectromecaniQue, construction ICAL PORTO, 
capacit~ 4 pneus par jour, avec des cycles de l'ordre de 1,5 heures 
(la presse travaille a 1/3 de sa capacite), conditions ok, {photo 3) 

- une presse pour la vulcanisation des pneus voiture, pression 
electromecanique, construction ICAL PORTO, capacite 12 pneus par 
jour, 4 moules A la fois avec des cycles de l'ordre d'une heure. 
( la presse travaille a 1/3 de sa capacite}. conditions ok.(photo 4) 

- deux compresseurs mobiles pour air 6bar Skw, condition ok. (photos) 

- une simple rApeuse manuelle A d&ux positions, sans aspiration, pour 
preparer les carcasses au rechapage. condition ok, pas d'outil pour 
d~stribuer la colle sur la surface rApee.(photo 6~. 

- une presse mecanique A rouleaux, pour presser la nouvelle bande de 
roulement, preparer les pneus avant mise en moule. condition ~~ , 
pas recommanda~le.(photo 7 et 8) 

- serie de moules A chambre vapeur en deux pi~ces pour pneus 
conventionnels: 15 pour voitures, 5 pour transport leger, 6 pour 
camion. total 26. conditions ok. (photo 9). 

Le mat~riel pour le r~~;hapage, stocke dans une chambre fermee, vient 
du Portugal, a une duree d'environ 4 mois, et est assorti dans une 
dizaine de mesures. (photo 10,mat,riel prAt A l'emploi). 

L'atelier MODERNA peut rechaper les pneus cor.ventionnels suivants 

VOITURE • 
135-12 145-12 155-12 600-12 145-13 155-13 165-13 175-13 145-14 
155-14 165-14 175-14 145-15 155-15 165-15 175-15 185-15 
CAMIONETTE 
7.00-15 6.00-16 6.50-16 7.50-16 
CAMION 
8.25-15 9.00-16 7.50-20 8.25-20 9.00-20 10.00-20 

La production moyenne de 1988 est d'environ 1 pneu camion et 4 
voiture par jour. M.Vieira se plaint du tarif de douane de S~o Tom' 
sur le materiaux pour le rechapage Qui serait superieur A celui du 
pneu neuf. Nous avons control' et constate Que la situation, 
aujourd'hui, est plu~ favorable. (annexe 3). 
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3.0 INDICATIONS POUR UN PROJET D' ASSISTANCE TECHNIQUE 

L' enquet.e sur la sit.uat.ion du rltchapage ll Sao Tom~. m~me ra~ide, 
permet. quelques consid~rat.ions. 

L'affaire des pneus a une valeur d'environ 2 millions de dollars/an. 
Le pourcentage maximum r~chapable est. de quelques 33• des pneus 
de;mont.t!s dont environ 10~ semblent. deja\ avo1r ltt.lt rltchap~s 
aujourd'hui dans le pays. Reste 23~ ce qui signifie au maximum 2ml 
x 0,23= 460.000 dollars par an de r~duct.ion d'import.at.ion, sauf d~
duct.ion pour l'achat. des mat.eriaux pour rltchapage valult 100.000 $. 

Dans cet.t.e log~que on peut. pr6voir une assistance pour la r6habi
l itation d'un seul atelier, qui se d~roule sur deux lignes princi
pales : a) investissements en outillages et materiaux, b) formation 
de techniciens. 
La rentabilit.; de l'op~ration sera v~rifi'e avec une lttude de 
faisabilit' sp~cifique qui consid6rera tous les ~lement.s 'conomiques 
et. financiers ici seulement nomm,s. 

3.1 HYPOTHESE O'INVESTISSEMENT 

Nous avons pr,conis' des in~estissements pour augmenter et amltliorer 
la product.ion en g6n6ral avec des appareillages convenables pour 
re;chaper les plus communes mesures de pneus radiaux. MAme que A 
not.re avis il soit suffisant pour les n~cessit's du pays un seul 
atelier bien organis,, nous nous r6ferons A t.ous les deux ateliers 
que nous avons visit.it sur 1'1le. 

Le chiffre original en Li res ital iennes du matltriel prltvu est 
indiqu6 en US dollar~ (1400 Lire= 1 USO). Le chiffre total doit 
enfin ~tre augment.' pour le transport. et les assurances. 

3.2 Hypot.hl!se (A) PROCEDE' A FROID (pour pn. radiaux et convention.) 

56cteur s6rvice. 
- n.1 compresseur d'air 20 hp, 20 bar, US$ 
- n.1 syst~me aspiration fum'e Sltcteur pr6paration carcasse. 

S"cteur pr,paration carcas&e. 

8.000 
1. 214 

- n.1 ltcarteur d'inspection pour poids lourds us$ 7.714 
- n.1 rApeuse - poseuse de bande de roulement - soit pour le proc,dlt A 

chaud soit ll froid, "multifunctional RTS" n.1US $ 51.571 
reservoir pression, pistolet pour pulvltriser la dissolution de 
co 11 age US $ 2. 250 
n.1 sltrie compl~te d'outils, rApes, point.es, poin~ons, moules pour 
le travail de prltparation US $ 5.626 

S"cteur vulcanisation. 
n.1 autoclave A vapeur pour vulcaniser 4 pneus 
diff6rentes dim~nsions "multiconvertor RTS" 

n.1 stirie de pi~ces de rlschange 

A la fois 
us $ 

us $ 

total A 

mt.me de 
34.857 

2.416 

113.649 
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I1 faut observer qu'au lieu d'approvisionner corM1e dans le proc'd' b 
chaud du m~t~riel cru on ach~te des bandes de roulement en anneaux 
vulcanises pre&lablement en haute pression. 

Le proced~ A froid permettra soit le r~chapage de pneus radiaux pou~ 
camion soit de pneus pour camionettes et voitures. 

Le m~sures envisagees sont : 20· CAMION 
15" 16" TRASP.LEG. & VOITURE 

200 unit' en plus x an 
2000 

3.~ Hypoth~se (8) PROCEDE' A CHAUD (int.,sr-ation pour radiaux etc.) 

Le proc~de A chaud, en fonction chez MODERNA pour les pneus 
conventionnels, peut itre ~~endu pour les radiaux avec des sp,ciales 
matrices en secteur pour assurer la r~gularit' de la pression 
appliqu,. On n'atteint pas les resultats du proc'd' a froid mais on 
peut rechapur des pneus forteme,1t damag,s. Dans le proc'd' a chaud 
chaque mesure a son appareillage, il faut alor choisir entre m'suras 
et types les plus employes. Une dotation convenabl~ peut itre la 
suivante, que nous conseillo:~ en ADDITION a la susdite unit' a froid 
(voire) qui comprend d'jA des appareillages valables aussi pour 
am,liorer le proced' A chaud. 

n.1 presse automatique pour matrices radiales a 6 secteurs, 
pneu minimum 125-12 pneu maximum 195-14 production 16 pneus 8h 

n.3 matrices (moules) radiales a 6 
utilsees, dotation de la presse susdite 

us $ 9.500 
secteurs, m'sures les plus 

us $ 6.650 

n.1 presse automatique pour matrices radiales A 6 secteurs, 
pneu minimum 165-15 pneu maximum 7.50-16 production 8 pneus 8h 

us$ 11.250 
n.3 matrices (moules) radiales A 6 secteurs, mesures les plus 
uti lis,es, dotation de la presse susdite US$ 8.000 

total B 35.400 

Les chiffres indiques sont d'riv's des offres d'aujourd'hui annexes, 
Les prix de l'hypothQse (B) sont reduites de 25~ sur l'offre.Il est 
probable obtenir la mAme r'duction pour les prix de l'hypoth~se (A). 

Avec les susdites machines il sera possible de r'chaper au moins 
20-25 pneus·de plus par jour, qui corr,spond A ce qu'on peut 
r'chaper dans 1~ pays selon les pr~c,dantes observations. 

• 
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RESULTAT SELON HYPOTHESE 
COUT A~4NUEL POUR LES PNEUS AVEC 33~ RECHAPES EXCEPTE' MOTOS & TRACTEURS 

BASE TOTAL 
PNEUS PRIX VALEUR 

MESURE A REMPL UNIT. NEUF 
PAR AN TAX NET TAX NET 

-------------- n.-- $ ----- $ ---
voiture 

10" 1 . 131 
12" 1.479 
13" 2 .175 
14" 2. 175 
15 .. 1.740 

t0t.pneus 
8700 

camionettes 

6.00.16 
6.50.16 
7.50.16 
tot.pneus 

1800 

camions & 

8.25.20 
9.00.20 

10.00.20 
11.00.20 
12.00.20 
tot.pf'leus 

1590 

motos 
tot.pneus 

900 

tracteurs 

11 x 28 
14 x 28 
14 x 30 
tot.pneus 

810 

bus 

900 
600 
300 

300 
450 
360 
330 
150 

900 

270 
270 
270 

30,8 
46,2 
61,5 
69,2 
76,9 

100,0 
115,4 
138,5 

269,2 
330,8 
500,0 
538,5 
692,3 

15,4 

169,2 
176,9 
192,3 

34.800 
68.262 

133.846 
150.577 
133.846 

90.000 
69.231 
41 . 538 

80.769 
148.846 
180.000 
177.692 
103.846 

13.846 

45.692 
47.769 
51.923 

67 ~ 
COUT 
ACHAT 

NEUF 
$ ---

23.200 
45.508 
89.231 

100.385 
89.231 

60.000 
46. 154 
27.692 

53.846 
99.231 

120.000 
118.462 
69.23i 

13.846 

45.692 
47.7S9 
51.923 

33 ~ = 100 ~ 
COUT COUT TOT. 
MATERIEL SE LON 
RECHAPAGE HYPOTH. 

$ ---

2.962 
5.423 

10.875 
11 . 393 
10.026 

7.714 
5.714 
3.571 

5. 143 
9.643 
9.600 
9.429 
f1.357 

0 

0 
0 
0 

$ ---

26.162 
50.931 

100. 106 
111.777 
99.256 

67.714 
51 . 868 
31. 264 

58.989 
108.874 
129.600 
127.890 
74.588 

13.846 

45.692 
47.769 
51.923 

REDIJCTIOti 
PAR AN DE 
DEVISES 
IMPORTAT. 
-- $ ---

8.638 
17.331 
33.740 
38.795 
34.590 

22.286 
17.363 
10.275 

21.i80 
39.973 
50.400 
49.802 
25.258 

0 

0 
0 
0 

tot.g,n. 13.800 1.572.485 1.101.400 96.850 1.198.250 374.234 
pneus ****** ********* ********* ****** ********* ******* -------------- n.---------- $ --- -- $ --- -- $ --- -- $ --- -- $ ---
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3.4 NOTES SUR LA FOR~ATION DES TECHNICIENS 

Oans notre enquite, nous avons contact~ dans les deux entreprises 
les res~onsables techniques. A notre avis leur pr~paration devrait 
Atre complet~ avec un s~jour de 2 - 3 semaines chez un atelier, mime 
en Afrique, ou l'on travaille avec le systtime A froid ou, plus 
simplement avec le training envisages dans les conditions de vente 
des fournisseurs des machines, include dans le prix, sauf voyage et 
s'jour. 

Le technicien d'ULTRAMARINA a d~jil eu l'occasion d'observer en 
Angola ce genre de travail. 

Nous n'avons pu observer les besoins pour la formation du personnel 
de gestion. En g~neral dans les entreprises du pays l'informatique 
industrielle doit considerablement evolue:-

4.0 CONCLUSIONS ET RECOMMANDATIONS 

- Le pays aujourd'hui a une production tr~s limitlte: 1 pneu poid lourd 
et 4 pneus voiture par jour, pas seulement pour difficultes 
techniques mais aussi pour la manque de mati~re premi~re, carcasses 
et materiel.de rechapage, les droits de douane ~leves, la qualite du 
r'chapage avec des performances t.!"op loins de celles du pneu neuf. 

- Il semble necessaire de realiser EN HYPOTHESE MINIMALE une unite de 
rechapage a froid, et completer la dotation a chaud pour les pneus 
radiaux, ou i 1 y a plus de probabil ite de bon resultat immediat. A 
notre avis chez MODERNA. 

L'estimation de l'equipement m1n1mun indispensable selon les offres 
collectees en Italia atteindrait un montant d'en-viron 150.000 $pour 
les appareillages et 100.000 $ pour l'achat du materiel necessaire 
pour 1 an de travail. Pour la premi~re ann'e demise en train, peut 
ltre necessaire acheter A l'etranger un stock de pneus A rechaper , 
indicativement valeur 50.000 $, pour la difficultee actuelle de 
reperer de carcasses A rechaper, surtout pour les vehicules de 
transport public. 

La realisation de l'hypoth•se comporte une reduction d'importation 
calcui' d'environ 370.000 $ • 

- Le personnel technique a une preparation specif ique suff isante pour 
recevoir les instructions ( 2 semaines) pour operer avec les 
machines modernes envisagees. 

- On a demande des autres offres et Qn a contacte le gouvernement 
d'Italie pour obtenir des facilitations pour la realisation du 
projet. 
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ANNEXE 1 - PHOTOS ATELIER ULTRAMA.RINA - 10/10/88 

•• 

A B 

c D 
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ATELIER ULTRAMARINA - 10/10/88 

-- ., 

E 
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ANNEXE 2 - ATELIER MODERNA - 7/10/88 

•: .. 
' 

1 2 

3 4 
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ATELIER HODERNA - 7/10/88 

5 6 

7 8 



ATELIER MODF'lNA - 7/10/88 

9 

10 
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. . ANNEXE 4. • . · 

R~publico Democraatica .y de S. Tome e Pr:i~cipe 

Ministcrio dos Tr~'nsportes e Comunica~ifos 
~. -: .. , . .. 

Dircc~ao · do3 · Transportes · e · Portos 

... _ .. . .· .... .. . . 
' '""· 

Ano de 1985 

VEICULOS AUTO:J~VEIS m CIRCULAQ~O SRSUIUX> ENT!D.\DE 
.. ·•- . 

PROPRIETARIO, E ?1lmERO DE CILINDROS 

------- -----·----------==~ : ... : : ..:: =-=: =--==:.=-==:===~ .. -====·=;.: :.::--====-=--== =:====.:.:-=== ;:;;o.-----
Des ie:na. cZo Total LiF.eiros Pesa dos r.~otos Tractores 

1 2· :· . : : 

3 4 5 6 

Entidades !!ro;erietdria::; 

Estad'l . . . . •_.!,.• • •••• 1. 2ll __ ]81 ___ 2_50 71 l~ ---
Parti cul.ares •••• •••• 3.082 2.165 252 533 132 

T 0 t a l 4.313 2.946 502 604 2Gl 

Ut~.aero de Cilindros • , 

J. 417 - - 417 -•••• •••• • ••• 
2 216 

.. 
29 167 20 -•••• • ••• •••• 

3 60 18 5 - 37 • • • • •••• • ••• 
4 2.948 2.693 104 - 151 •••• •••• • ••• -- -
5 2 ') - - -•••• • • • • •••• I.. 

G 482 211 246 - 25 •••• • • • • • ••• 
8 135 9 126 - -•••• • ••• •••• . 
~=======~-g= t ~-~=--:== _4!g~ ___ gt-9g&==== ===18~=== ='~1:::: ==~~==:: 

~::::: :::~:::~:.~J-== ~ === ====;2 = =:L ·==::::== 
Departamento de Transportes da Dir~c~cro dos Tranaportea 

e Portos em Sao Tom6, 2 _de, Abril de 1988.-

cio E~p.Santo) 

. .-4, ~.~·' •.. ,:··'t.--...;;.;;..o.--
~ I • 

' · . . : ... . - ...... 



'f. 
• :·. -- t8" - ........ '." . .,. .-: 7·- . 

Repuhlic:i · Democratica II dt' S. Tome c Principe 

_Ministerio dos Transportes. e Comunica,oes 
... Directao dos· Transportes e Portos 

.1 ·.•. •. · .. -· .. , 
!'"'• Ano de 1986 

VEICULCS AU'.OO~OVEIS ELI CIRCULACAO SEGUNDO ENTin\DE 

PROPRIET..{RIO, E rnnrrmo DE CILINDOOS 

=======--===-:-===========~~========================-~======--~====~======= 

Desienac;!Io Tota.l Li~ciros Pesados t~tO!l Trac to~ 
- 1 2 3 4 5 6 . -

Ent i d.'l des I?TOEriet~rias 
Est.<ldO 1. 289 835 252 73 129 

~··· •••• •••• 
rart iculares 3. 230 2. 352 259 535 134 . . . ,, •••• - ---------- ------· 

To ta 1 4.569 3.187 511 6.18 2G) 

I!i.lmero de Cilindros 
419 - - 419 -1 •••• •••• • ••• ---

2 218 29 - 169 20 •••• •••• •••• ..... ." .. -. ' ~ - ~ ·: -' 
' 64 20 5 39 3 •••• •••• •••• - -

4 •••• •••• • ••• 3.180 ?~Q ?') 104 - 151 

5 ] 3 - - -•••• •••• •••• -
6 • • • • • • • • • • • • 4 97 217 25 5 - . ~5 
8 • • • • • • • • • • • • 135 9 126 -__ ._J. - ... 
==========~-Q·t=~=~======AA~~~:~~~~!§~~~=====-A~== -=~§~-=l====frJ~=== 

;::: :;::::~::=·= 24~=·===~::_==,== -=:I ==:==L====~--= 
.. Departamento de Transportes da. Direci;:io dos '.eransportes 

e Portos em Sao Tom~, 2 de Abril de 1983.-

(Am6rico do Esp. Sant~) 
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-... •::. ""-...... 

·: • •• •. 1.··. • 

Republicn Democr.itica ·M de S. Tome e Principe 

Ministerio dos Trcinsportes e Comunica,oes 

Direct::io dos Transportcs · c Portos 

: -- -~! ·'""'~ .~ ~~ .. ; ". t~ .... ;. . . : •. 
Ano de 1987 

,. 

. .. : 

VEICULOS AU~~iOVEIS :E:1 CIRCULAClO sa;urmo Eit'Tin\DE 

PROPRIET,{IlIO' E :t:rJUERO re cn.nmP.Os 

== De3~;,:~~o =======~;::;=~ L~:;;:s =r=;:;:~::=~;ot::==~Tr:~::rc: 
1 2 3 4. 5 0 

-
Entidades FroEric~rias 
E.Jt~do 1.354 aeo 253 90 131 

•••• •••• • ••• --
I':'.rticula!'·:~ •••• •••• 3.491 I 2.557 260 539 135_ 

-:i • 1 4.845 I I r G ':'a 266 0 "' a 3.437 ! 513 I -.,, 
I 

rr(!.~i:? .. ·o de Cilindros 
1 ·UB - - I 4)8 -

• • • • •••• •••• -- --
2 •••• • ••• •••• 221 30 - 171 20 -
J • • • • • ••• •••• 70 23 __ 5 - 42 

4 • • • • • ••• •••• 3.415 3.160 104 - 151 

5 5 L __ 2 ____ - - -•••• •••• •••• ...-----~--. . - .... ··--· 
6 •••• • ••• •••• 508 i 226 257 I - 25 

I -
0 9 ..... •••• • ••• •••• 136 ' 126 - --------

492 609 238 
---------------·- ~=:.:=== t::..:-:~.; :..:..:. 

. . v 
=.,;,====~=~=g_j__'!_t=~=~r~7_9-1=~'!?2,===' 
iaturas mat2z.dur.ano Z'f6 250 2 21 ) 

;, ; •. ~. . ' . 

•" . I "' . 

. · ... 
,. 

v _!~~~r~~-£~Q£~~~durL~!}Q ____ ::. _______ -:_ _____ --------------- ------------: 

Departamcn to de 
e Portos cm S~o Tom~, 

(Am~rico 

- - -
===-;=~ == ~===-=== :~:..:======= 

do::; Transportes 

Esp. S:lnto) 



S'n> C'.AR PCIUATJa. (ACl'IVF.) 
t&f RH:IS'JMTl(H) 

- - - -

- -
tr,.c. 31) 1 H7 1978 1979 19M 1981 19112 19113 t-'J'Y1 '19/14 (Dec ]1) 1984 t<Jft'; l1Wi 1~7 

-- - -----
Pessenge,. can .!/ 1000 34 7 46 54 11_ 79 111 HI 1471 

Station wagons " 6 - - 1 ' I 12 27 7.962 11M 11+51 

Pick-ups '° ]2 2 I 5 ' 2 12 ) 117 137 

Tr-ucks 40 4 ] 6 11 14 2 s 75 115 

Ca,. tanks ' - I - 2 - . ' I 
,.,., l+CJO 492 

Pessenger bus 10 - I 7 2 - 9 4 :,3 .., 
Tncton ~ 2! ..l 111 I ~ ! 15 124 .!!~ 2·n 2'J') 212 I ~ --· 

TOTAL 1190 110 ,, 71 121 106 119 El)') 1995 

MDtorcrclas 120 54 ]I " 21 I I] 7 145 265 '>811 •18ft fa} 

J .. p. 40 4 39 , 22 34 4 'j 109 149 

-
- - - -

l' hcludlng J"P•· 

~<': act iw c.ir pcpulat Ion in thr. base yuar 1977 w-111 <'RI hml~ afl<'r cmRult11l lmR wHh Ministry 
of Trclll.'ipOrt. officiali;. Nl\ n>eords of canr.<'lled ~l!ttmt ions wrn• aval table. 

&iurcc: Ministry of Tr~n.c;port. 
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ANNEXE 5 - DOCUMENTATIONS COMMERCIALES 

PROJET POUR LE RECHAPAGE HCYEN JOURNALIER {HUIT HEURES OUVllABLES) 

-----------2~-~=-!~.!~!~!!g~!~.!~!~~=~~~~--------------------
(Marangoni RTS S.p.A.) 

Annexe "A" cotations 1118chines • 

.. n'"' 11811 
• , ~!!_:!!_ ___ · O:>t.ations et caracteristicp?S tec:."llicp?S ameaux bande de 

roulElll!Jll et cotations autres mtieres 

Annexe "C" : conditions de vente. 

Annexe "D" m.atieres pour le rechapage d'un pneumatique. 

Annexe "E" consommations energetiquea machines. 

Annexe "F" emballages. 

Ann~xe "G" : 12y-oute installation machines , et description de 
pn,c;;.:;.s-.M!c ~no;. 

************ 
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COTATIONS MACHINES 

--·--·······------
N• l - MULTIFUNCTIONAL RTS FORMULA 

predisposee pour les operations de 
ripage et preparation dee pn~~aiatiques 
mi-lourds et lourds. 
Fournie avec un mandrin de e 20" a 0 
22.5" (largeur mm. 230) et d'une aerie 
de cinq gabarita (16"-18 .. -21"-24"-29") 
pour les different& rayon• de rapage 
des pneumatiques. 
Equipee du dispositif lumineux de centrage. 
Sur demande, des mandrins supplementaires 

Annexe "A" 

----------

peuvent itre fournis •••••••••••••••••••••••• Lit. 72.200.000.-

N• l - RTS MULTICONVERTOR 
predisposee pour vulcaniser en mime temps 
quatre pneumatiques, mime de dimensions 
dif!erentes et dans la gamme courante 
juaqu'a la dimension 12.00-24. 
Les pneumatiques SUPER-SlNGLE peuvent 
itre loges par deux i la foia.' 
L'autoclave est fournie avec l'iquipment 
standard pour la vulcanisation des 
pneum.atiques des dimensions de 8-22.5 o 
13-22.5 et d'un set supplementaire d' 
accessoirea pour la vulcanisation de 
deux pneumatiques de la dimension 7.50-20 
i la dimension 13.00-20. 
Peut itre livree avec syst~me de chauf!age 
"ELECTRIQUE" ou sysdme de chauf f age "A 
VAPEUR''. t:unie de l' instrumentation 
necesaarie pour le controle du cycle du 
vulcanisation. 
Sur demande dea cerclea d'epaisaeur et 
des talonnettea aupplementairea peuvent 
itre fournia .•••••••••••••••••••••••••••••••• Lit. 48.800.000.• 

N• l - SERIE DE PIECES DE RECKANCE 
pour Multifunctional RTS Formula . . . . . . . . . . . . Lit • 3.383.000.-
pour RTS Hulticonvertor ••••••••••••····••••• Lit. 3.383.000.• 

. ·' . 
.............................................................................................. ....._. .............. 



- 23 -

Annexe "8" 

ANNEAUX BAHDE DE ROULEMENT ET MATERES ACCESSOIRES 

RING TREAD SYSTEM 

(RTS) 

LI STE DE PRIX N.0~9/88 - 01.01.1988 
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DISEGNI BATTISTRADA- TREAD PATTERNS· PROFILS BANDE DE ROULEMENT • 
LAUFSTREIFENPROFILE - DIBUJOS DE BANDA DE RODAMIENTO 

ANELLI AUTOVITTURA - PASSENGER RINGS •. 
ANNEAUX TOURISME - PKW-RINGE • ANILLOS AUTOMOVIL · · · 

MZM M6 MS PLUS 

ANELLI TRASPORT() LEGGERO • LIGHT TRANSPORT RINGS • 
ANNEAUX CAMIONNETTE - lLKW-RINGE • ANILLOS CAMIONETA 

zz MCA HI. T. '. · -

. . ' 

'. 

... 

.. .~ 

·1 

. - .v 
-.... 

. . . . 
: _.,.:; 

. - .. ; I - ... . ; . .. _____ _,,_ 

SNOW 

SNOW 

. ' , 

.- ·-. . 
. i • 

. ·-:/ ... 

·;. 
.-. 

. I 
-~ 
; 

" , .. 
. . ,. 

l 

.'· 
·' 

.............. - ·11" .. ·- ....... ·---·-·-·---- ·1-..-.....---...--......_... __ ..._ __ ... A..--.& .......... 
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ANELLI ''AUTOVETTURA" PREZZO UNIT ARIO 
'"PASSENGER"' RINGS UNIT PRICE 
ANNEAUX '"TOURISME" "FULL-CAP" PRIX UNIT AIRE LIT. 
"PKW" lllNGE STUCKPREIS 
ANILLOS "AUTOMOVIL'' PRECIO UNIT ARIO 

SEZIONE SEZIONE MISUAE COAR. EIO ALTEAN. PATTERN 
SECTIOt: SECTION GORRESP tALlERN SIZES DISEGNO PROF IL 
SECTIOtl SECTION DIMENSIONS GORRESP I AL TERN 

DUACHSCHt~1n DUACtiSCHNITI KORRESP.1ALTERN GROSSEN PROF IL 
SECCl0t4 SECCION MEOIOAS CORRESP./ALTERN OIBUJO 

DIAGONAL RADIAL coo MZM MS PLUS 

5.65 - 12 135 - 12 145170-12 32 6.200 7.900 

5.95 - 12 145 - 12 155170-12 42 6.800 8.800 

6.15 - 12 155 - 12 155170-13 52 8.800 9.200 

5.65 - 13 135. 13 33 7.500 9.000 

5.95 - 13 145. 13 43 7.900 9.100 

6.15 . 13 155 - 13 165170-13 53 9.200 10.500 

6 45 . , 3 165 - 13 175170-13 63 10.100 12.700 

6.95. 13 175 - ~ 3 175170-14 185170-13 73 10.500 13.400 

5 65 . 14 135 • 14 34 6.900 9.000 

5 95 . 14 145 • 14 44 8.300 9.600 

615-14 155 • 14 54 8.600 10.300 

6 45 . 14 165 • 14 64 9.600 13.700 

6 95. 14 175. 14 185170-14 74 10.000 14.700 

7.35. 14 185 • 14 195170-14 185170-15 195170-15 84 11.700 15.500 

5 65. 15 135 • 15 125-15 35 8.100 9.200 

6.15 . 15 155 • 15 145-15 55 9.600 11.000 

6.45-15 165 • 15 175-15 175170·1~ 65 10.800 13.100 

7.35. 15 185 • 15 195-14 205-14 195-15 85 12.000 15.300 
205170-14 195170-15 205170-15 

DIAGOrit.L RADIAL coo M6 SNOW 

165170-13 165165-14 163 9.400 12.100 

175170-13 175165-14 185160-14 173 9.600 11.900 

185170-13 185/65-14 195/60-14 185/60-15 183 12.200 14.500 

195170-13 205/60-14 195/60-15 193 12.900 15.700 

165170-14 164 1.600 12.700 

175170-14 165-14 174 10.700 12.900 

185170-14 185165-15 185165R390 184 12.300 15.000 

195170-14 195165-15 205/60-15 190165R390 194 12.600 16.300 

FR 78·14 205175-14 205170-14 215170-14 195170-15 204 13.toO 17.600 
205170-15 

FR 78· 15 205175-15 215170·15 205 13.900 17.600 

HR 78-15 215175·15 2251,70-15 215 17.800 20.800 

JR 78·15 225175·15 2351'70·15 225 17.100 20.800 
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ANELLI ''AUTOVETTURA" CARATTERISTICHE TECNICHE 
''PASSENGER" RINGS 
ANNEAUX "TOURISME" 
"PKW" AINGE 
ANILLOS "AUTOMOVIL" 

SEZIONE 
SECTIClrl 
SECTION 

DUR1;11sc11r:1TT 
SECCION 

DIAGOtlAL 

5.65 - 12 

5.95 - 12 

6.15 - 12 

5.65 - 13 

5.95 - 13 

6.15 - 13 

6.45-13 

6.95-13 

5.65. 14 

5.95 - 14 

6.15 - 14 

6.45 - 14 

6.95 - 14 

7.35 - 14 

s.65 - is 

6.15 - 15 

6.45 - 15 

7.35-15 

DIAGONAL 

FR 78-14 

FR 78-15 
HR 78-15 

JR78-15 

TOi..LER.UllA 

SEZIONE 
SECTION 
SECTION 

OURCttSCHUITT 
SECCION 

RADIAL 

135 - 12 

145 - 12 

155. 12 

135. 13 

145 - 13 

155. 13 

165. 13 

175 • 13 

135. 14 

145. 14 

155. 14 

165 - 14 
175. 14 

185 - 14 

135 - 15 

155 - 15 

165 - 15 

185 - 15 

RADIAL 

165170-13 

175170-13 

185170-13 

195170-13 

165170-14 

175170-14 

185170-14 

195170-14 

205175-14 

205175-15 

215175-15 

225175-15 

TOLfn-'NCE 
lOlEn-'riCE 
lOLfRAPll 
TOLEn.t1PlCI-' 

TECHNICAL FEATURES 
11FULL-CAP" CARACTERISTIOUES TECHNIQUES 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
CARACTERISTICAS TECNICAS 

MISURE CORR. £10 AL URN. LARGHEZZA 8ATI. I CIRCONF. ANELLO 
CORRESP /AL TERN SIZES RING TREAD W10Ttt I CIRCU~•FEREt4CE 

DIMENSIONS CORRESP./ALTERN. LARGEUR 8At40E OE ROULEMENT I CIRCONFER 
KORRESPIALTEAN.GROSSEN V.UFSTREIFENBAEITE I KREISLINIE DES RINGES 
MEOIOAS CORRESP.IALTERN.. ANCHO BANDA OE ROD. I CIRCu;~F. DEL ANlllO 

mm. 

COD. MZM PS PLUS 

145170-12 32 140 1554 135 1554 

155170-12 .42 147 1616 142 1616 

155/70-13 52 ~54 1661 154 1661 

33 140 1645 135 1645 

43 147 1692 142 1692 

165170-13 ·53 154 1739 154 1739 

175170-13 63 162 1785 162 1785 

175170-14 185170-13 73 168 1815 168 1815 

34 140 1708 135 1708 

44 147 1754 142 1754 

54 154 1799 154 1799 

64 162 1862 162 1862 

185170-14 74 168 1893 168 1893 

195170-14 185170-15 195170-15 84 172 1953 172 1953 

125-15 35 140 1785 135 1785 

145-15 55 154 1892 154 1892 

175-15 175/70-15 65 162 1939 162 1939 

195-14 205-14 195-15 85 172 2000 172 2000 
205170-14 195170-15 205/70-1 'i 

COD M& SNOW 

165/65-14 163 163 1686 161 1686 

175/65-14 185/60-14 173 173 1722 169 1722 

185/65-14 195/60-14 185/60-15 183 181 1771 179 1771 

205/60-14 195/60-15 193 192 1802 194 1802 

164 164 1i60 161 1760 

165-14 174 174 1799 169 1799 

185165-15 185/65R390 184 181 1853 179 1853 

195165-15 205/60-15 190/65R390 194 192 1889 194 1869 
205/70-14 215170-14 195/70-15 204 200 1991 200 1991 
205170-15 

215/70-15 205 200 206~ 200 2061 
225170-15 215 210 2111 220 2111 
235/70-15 225 220 2157 220 2157 

largl\. ball 

wldlll 
largeur 

B••"• 
anct.o 

•:1:2mm. 

clrcumfarence 
c1rconf6rence 

clrconf.,anza Kralehnl• •:t 1, 
. clrcunfe,encla 
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ANELLI ""TRASPORTO LEGGERO'" PAEZZO UNITAAIO 
··uGHT TRANSPORT" RINGS UNIT PRICE 
ANNEAUX "CAMIONNETTE- "FULL- CAP'' PRIX UNIT AIRE LIT. 
"LLKW. AINGE STUCKPREIS 
ANILLOS .. CAMIONETA" PRECCO UNIT ARIO 

SEZIONE lllSURE CORR. EIO Al.TERN. PATTERN 
SECTll.)N CORRESP_/AlTEAN SIZES 

DISEGNO PROFIL 
SECTION DIMENSIONS CORRESPJ ALTEAN. 

DUACHSCHNITT KORRESP-IAL.TERN. GAOSsEN PROF IL 
SECCION MEDIOAS CORRESP_/Al.TERN. OIBWO 

COD. z:z MCA 

195 - 14 185-14 94 1&.100 

205. 14 195-14 (superdimens.} 24 19.200 

8.25 - 15 7.50-16 8.5-17.5 9.5-17.5 c 2~.IOO 

175 - 16 6.70-14 7.00-14 76 14.700 

185. 16 7.50-14 6.70-15 6.00-16 6.50-16 17-400 86 1&.400 

205 - 16 195-16 6.50-16 19-400 6.70-17 206 11.500 

7.00 - 16 7.50-16 8-17.5 8.5-17.5 A 19.IOO 

7.50 - 16 7.00-18 8.5-17.5 B 26.100 

COD. HI. T. SNOW 

195. 14 185-14 94 11.000 

205 - 14 195-14 (superdimens.) 24 11.100 

8.25 - 15 7.50-16 8.5-17.5 9.5-17.5 c 21.100 

175 - 16 6.70-14 7.00-14 76 17.100 

185 - 16 7.50-14 6.70-15 6.00-16 6.50-16 17-400 86 17.400 

205. 16 195-16 6.50-16 19-400 6.70-17 206 21.200 

7.00 - 16 7.50-16 8-17.5 8.5-17.5 A 22.000 

7.50. 16 7.00-18 8.5-17.5 B 22.100 

8/8.5. 17.5 7.00-16 7.50-16 ' 0 22.300 
' 

' ' 
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ANELLI "TRASPORTO LEGGERO"" 
'"LIGHT TRANSPORT". RINGS 
ANNEAUX .. CAMIONNETTE" 
-!..LKW0 AINGE 

"FULL-CAP" 

ANILLOS "CAMION ET A" 

SEZIONE 
SECTION 
SECTION 

OURO:SCHNITT 
SE.COON 

195 - 14 

205 - 14 

8.25 - 15 

175 - 16 

185 - 16 

205 - 16 

7.00 - 16 

7.50 - 16 

195 - 14 

205 -14 

8.25 - 15 

175 - 16 

185 - 16 

205 - 16 

7.00-16 

7.50. 16 

818.S • 17.5 

MISURE CORR. £10 ALTERN. 
CORRESP.IALTERN SIZES 

DIMENSIONS CORRESP./ Al TERN. . 

185-14 

. 

KORRESP./ALTERN. GROSSEN 
MEDIOAS COAAESP .I Al. TEftN.. 

195-14 (superdimens.) 

7.50-16 8.5-17.5 9.5-17.5 

6.70-14 7.00-14 

7.50· 14 6.70-15 6.00-16 6.50-16 

195-16 6.50-16 19-400 6.70-17 

7.50-16 8-17.5 8.5-17.5 

7.00-18 6.5-17.5 

185-14 

195-14 (superdimens.) 

7.50-16 8.5-17.5 9.5-17.5 

6.70-14 7.00-14 

17-400 

7.50-14 6.70-15 6.00-16 6.50-16 17-400 

195-16 6.50-16 19-400 6.70-17 

7.50-16 8-17.5 8.5-17.5 .. 
. ' 

7.00-18 . 8.5-17.5 . 
7.00-16 7.50-16 f • .. 

CARA TTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES 
CARACTERISTIOUES TECHNIQUES 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
CARACTr:RISTICAS TECNICAS 

l.ARGHUZA BATT. I CIRCONFERENZA 
RING TREAD WIDTH/CIRCUMFERENCE 

LAROEUR SANDE OE ROULEMENT /Cl.qCONFER. 
LAUFSTREIFENBFiEITE/KRE•SLINIE oes RINGES 
ANCHO BANDA OE ROO.ICIRCUNF. DEL ANIUO 

mm 

MCA 

. ' 

94 182 1947 

24 . 190. 2032 

c HO 2401 

76 175 2046 

86 182 2077 

206 190 2185 

A -176 2339 

B 155 2401 

COD. HI. T. SNOW 

94 179 . · 1944 

24 194 2030 

c 170 2401 

. 76 161 2044 

86 169 2077 

.206 194 2184 
.. 

_:'.A·. 150 2339 .. 
B 15!; 2401 

'· . 
D 174 2352 

.. 

., 

clrc:umler..,ce 

TOllERANlA 

TOLERAPJCE 
TOLERANCE 
TOlERANl ' 

wldl" 

···~ .. , Bt••'• C:l•COftf.,enH ~~!~~~~~ence • :l ,, 

TOL£RA14CIA 
1 

ancho c11cunre,•ncl• 

.• 

., . 



• 

- 29 -

DISEGNI BATIISTRADA-TREAD PATTERNS- PROFILS BANDE DE ROULEMENT-
- LAUFSTREIFENPROFILE - DIBUJOS DE BANDA DE RODAMIENTO 

NELLI AUTOCARRO • TRUCK RINGS • ANNEAUX POIDS-LOURDS 
LICW-RINGE - ANILLOS CAMION 

PZA 

M+ST 

GOLD DEEP 
(GD) 

IA 

EXTRA· TRAC 
(EX.T.) 

MZT 

zz 

MT& 

.. 

--. 

SUPER ROCK GRIP 
(SRG) 

HI-TRAC 
(Hl.T.) 

MZV 

M+SW 

HIGHWAY 
(LL) 

MZB 

M+S 

-SB!Y.ft?.s;,9 .. !42; ):a.o,s:ss _"_a 
I I I I I I 

. ... . -. 

; ... 
- '-

. ... . 

. . . . 
. .. · 

., 

SS 
11 11 I 

11 11 '1 



ANELLI 00AUTOCARRO .. 
-1 RUCK- RINGS 
ANf..,EAUX -po10S-LOUROS-
-u<w .. AINGE 
ANILLOS .. CAMION-

SEZIONE lllSURE 
Sl<-TIOU SIZl:S 
Sl.CTIOU DIMENSIONS 

ouncuscttr4!TT GROSSEt.1 
~COON MEOIOAS 

""ST ANOARD .. -TUBELESS .. 

7.50 - 20 8 - 22.5 
8.25 - 20 9 - 22.5 
9.00- 20 10 - 22.5 

10.00 - 20 11 - 22.5 
11-()(j - 20 12 - 22.5 
12.00 - 20 13 - 22.5 

265170-19.5 
285170-19.5 

12-22.5 
275/80-22.5 
295/80-22.5 

15 - 22.5 385165-22.5 

7.50 - 20 8 - 22.5 

8.25 - 20 9 - 22.5 

9.00 - 20 10 - 22.5 

10.00- 20 11 - 22.5 

11.00 - 20 12 - 22.5 

12.00 - 20 13-22.5 

E-20 PILOTE 13180 - 20 

F-20 PILOTE 14/80 - 20 

12.00 - 24 -

10.00 - 20 11 - 22.5 

11.00 - 20 12 - 22.5 

12.00 - 20 13 - 22.5 

F-20 LARGE -
F-20 PILOTE 14180 - 20 

13.00 - 20 -
E-22.5 PILOTE 315180-22.5 

13-22.5 

· • II'•~··-• - Cloee•-c..,10 - _., "lltffGSIPlO" 
Plut '•" pe1c;9"'t 'OI ··Atf.fGSffi'llO. 11ng1 
M•r0ta1..,n de •It•· lo'OUf'·Cen• POUi ann.•u• .. ""'GS-ED 
l•"''"*u1.,,••11•sch••o fur H•rlG!ttPt o . ""'ve 
Sut"••"•' o> IMt dt'•I lhl" c•,•u &ttt•• eo•llu• · MtP;.GS-f O" 
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PREZZO UNITARIO 
UNIT PRICE 
PRIX UNIT AIRE LIT. 

STUCKPREIS 
PRECIO UtUTARJO 

PATIERN 

DISEGNO PROFIL 
PROFIL 
OIBUJO 

uaus· u· CL EX. T. 

30.500 33.500 
34.400 37.400 
45.700 46.200 44.600 

60.900 50.100 51.100 50.100 
53.100 56.100 55.100 
63.400 65.300 62.100 

GD" 

47.100 
~R~o 
71.900 
77.400 
17.500 (°) 

zz· ZZM" HI. T. M-HI. T. 

21.100 

33.100 

40.300 44.600 

51.100 50.100 

55.500 56.700 70.900 

65.300 60.900 63.300 77.900 

72.400 71.100 

13.000 

71.COO 

PZA" RZA" RZM" MZA" 

51.200 57.200 56.500 

60.IOO 51.200 71.COO 

70.300 70.300 76.COO 

73.COO 

11.000 

51.000 

70.100 

FZM 

12.500 (0
) 



ANELLI "AUTOCARRO"" 
""THUCK .. HINGS 
ANNEAUX .. POIDS-LOUROS .. 
.. LK ... ,, .. AINGE 
ANILLOS .. CAMION"" 

SEZIONE MIS URE 
SECTtOU SIZES 
SECTION DIMENSIONS 

OURCHSCHNITT GROSSEN 
SECCION ME Of OAS 

-STANDARD .. "TUBELESS .. 

10.00 - 20 11 - 22.5 

11.00 - 20 12 - 22.5 

12.00 - 20 13 - 22.5 

F-20 LARGE -
12.00 - 24 -

11 - 22.5 

7.50 - 20 8 - 22.5 

8.25 - 20 9 - 22.5 

9.00 - 20 10 - 22.5 

10.00 - 20 11 - 22.5 

11.00 - 20 12 - 22.5 

12.00-20 13 - 22.5 

E-20 PILOTE 13/80 - 20 

10.00 - 20 11 - 22.5 

11-00 - 20 12 - 22.5 

12.00-20 13-22.5 

F-20 LARGE . 
E-22 5 PILOTE 315/80 - 22.5 

11.00 - 20 12. 22.5 

•• • OttpOftlf>Ki ...... "'Hfte• • 
Aw••l•blea f•Offt ep.: • 
0.1pontDOe1 • ...,..Pl IHI 
Ab '•ul "' IU v .. 1ugu11g 

• ,.,. d• •• ..,.,,. ... ., ..... 

I § : Si.~! 

- -
PREZZO UNIT ARIO 

31 

UNIT PRlCE 
PRIX UNIT AIRE 
STUCKPREIS 
PRECIO UNIT ARIO 

PATIERN 

DISEGNO 
PROF IL 
PROFIL 
OIBUJO 

MT& M-MT& 

59.7CO 

67.300 70.300 

74.100 76.400 

M+S M+SM 

32.900 

36.200 

43.700 

47.600 51.700 

57.200 64.100 

64.000 

71.400 

SRG MZT 

56.200 

84.000 63.100 

16.100 70.900 

101.700 71.400 

79.500 

M·MZT 

68.600 

LIT. 

MZY M-MZY 

62.300 67.800 

68.800 76.900 

71.200 14.000 

84.500 

19.100 

FZY 

66.700 (0
) 

M+SK M+SW 

58.700 66.100 

75.900 

MZB M+ST 

69.600 56.100 

75.200 67.100 

12.300 71.900 

14.500 

12.200 71.200 

• • Con ~d•no ••••,••• di ••cc.ore1o 
-Ntth Ilda IPhCe 
Afl1$ ... l:H)ld 0. 1ec,0td ,...,., 
Mtl Va•btndung11 .. ten1appen 
Con ta1era1 da empe1ma 

' ' 

. 
I 

1 

I 
I 
I 

I 
I 

l 
! 
I 
I 
I . 
I 

I 
I 
I 

i 



ANELLI ""AUTOCARRO"" 
""TAUCt:·· HINGS 
ANNEALIX "'POIDS-LOURDS-
-LKW"" AINGE 
ANILLOS ""CAMION"' 

SEZIONE 
SECTION 
SECTION 

OURCHSCtttllTT 
SECCION 

-STANDARD .. 

7.50 - 20 
8.25 - 20 
9.00 - 20 

10.00 - 20 
11.00 - 20 
12.00 - 20 

15 - 22.5 

7.50 - 20 

8.25 - 20 

9.00 - 20 

10.00 - 20 

11.00 - 20 

1200 - 20 

E-20 PILOTE 

F-20 PILOTE 

12.00 - 24 

10.00 - 20 

11.00. ~o 

12.00 - 20 

F-20 LARGE 

F-20 PILOTE 

13.00 - 20 

E-22.5 PILOTE 

T0Ll(RAll1A 

TOLERANCE 
TCJlf'1MICf 
T0Lf.RAPI/ 

MISUAE 
S•ZC.S 

DIMENSIONS 
GROSSEN 
MEOIDAS 

-Tueness-

8 - 22.5 
9 - 22.5 

10 - 22.5 
11 - 22.5 
12 - 22.5 
13 - 22.5 

265170-19.5 
285170-19.5 

12-22.5 
275180-22.5 
295180-22.5 
385165-22.5 

8 - 22.5 

9 - 22.5 

10 - 22.5 

11 - 22.5 

12 - 22.5 

13 - 22.5 

13/80 - 20 

14/80 - 20 

-

11 - 22.5 

12 - 22.5 

13 - 22.5 

-
14/80 - 20 

-
315/80 - 22.5 

13-22.5 

T Ol E OV.llCIA 
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CARA TTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES 
CARACTERISTIOUES TECHNIQUES 
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
CARACTERISTICAS TECNICAS 

LARGHEZZA BA TIISTRADA I CIRCONFEAENZA ANELLO 
RING TREAD WIDTH I ORCUNFERENCE 

LARGEUR SANDE OE ROULEMENT I ORCONFERENCE 
lJ'UFSTREtFENBREITE I KREISLINIE DES RINGES 

ANCHO BANDA O'" ROOADURA I ORCUNFERENCIA DEL ANILLO 

llBUS 

200 3046 

GD 

230 2575 
240 2646 
220 3200 
226 3093 
240 3140 
290 3212 

zz 

145 2E93 

160 2785 

180 2985 

19C 3077 

200 3200 

220 3247 

250 2986 

27C 3124 

220 3479 

PZA 

208 

228 

238 

270 

247 

•ldl" 
•••Q•Uf' 
····~" ancrto 

3203 

3250 

3266 

3124 

3109 

mm. 

LL Cl 

145 2693 145 2693 
160 2;·95 160 2785 
180 2985 180 2985 
190 3077 190 3077 
200 3200 200 3200 
220 3247 220 3247 

ZZM HI. T. 

180 2985 

190 3077 

200 3200 

215 3247 215 3247 

253 2986 

RZA RZM 

200 3077 225 3077 

210 3200 235 3200 

230 3247 250 3247 

210 3369 

FZM 

250 3385 

cltcumr.,ence 

~lrCOflf9f9flH ~~!!~~~9'\Ce 
c,jtc.unf.,enc.le 

EX. T. 

180 2985 
190 ~077 
200. 3200 
220 3247· 

M-HI. T. 

235 3200 

250 3247 

MZA 

210 3124 

. 

• :t; , ... 

···- ... ---·---·-......._·--.··-,I·-·-···- ..... . .. "'···--'-". 



ANELLI ··AUTOCARRO .. 
""THUCK .. RINGS 
ANNEAUX ··pQIOS-LOURDS .. 
""LKw·· RINGE 
ANILLOS ""CAMION .. 

SEZIONE 
SECllOr; 
SECT11.)r4 

OURCHSCHNITT 
SECCION 

·"STANDARD'' 

10.00 - 20 

11.00 - 20 

12 00 - 20 

F-20 LARGE 

12.00 - 24 

7.50 - 20 

8.25 - 20 

9.00 - 20 

10.00 - 20 

11 00 - 20 

12 00. 20 

E·20 PILOTE 

10.00 - 20 

11.00 • 2G 

12.00. 20 

F-20 LARGE 

E·22.5 PILOTE 

11.00 - 20 

TOlfAANCE 
101 ~ llANCE 
TOI I AArll 

MISURE 
SIZES 

DIMENSIONS 
GROSSEt~ 
MEOIOAS 

"TUBELESS" 

11 - 22.5 

12-22.5 

13 - 22.5 

11 - 22.5 

8 - 22.5 

9 - 22.5 

10 - 22.5 

11 - 22.5 

12-22.5 

13 - 22.5 

13/80 - 20 

11 - 22.5 

12-22.5 

13 - 22.5 

-
315180 - 22.5 

12 - 22.5 

T Ol f UAP4CIA 
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. CARA TTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL FEATURES 
CARACTERISTIOUES TECHNIQUES 
TECtiNISCHE EIGENSCHAFTEN 
CARACTERISTICAS TECNICAS 

LARGHIEZZA IATTISTRADA I ClllCONFERENZA ANELLO 
RING TREAD WIDTH I CIRCUNFERENCE 

LARGEUR SANDE OE ROULEMENT I CIRCONFERENCE 
LAUFSTREIFENBREITE I KREISLINIE DES RINGES 

ANCHO BANDA DE ROOAOURA I CIRCUNFERENCIA DEL ANILLO . 
.mm. 

MT& 

190 307; 

200 3200 

220 3247 

-

M+S 

145 2693 

160 2785 

180 2985 

190 3077 

200 3200 

220 3247 

250 2986 

SRG 

220 

230 

240 

wtdlh 
1a1g•ut 
Btette 
encf•o 

3203 

3328 

3338 

•:I 2fftm 

M-MT& .. Mzv· 

.. 
. 
. .. 190 3077 

220 3200 200. 3200 

230 3247 220 3247 

240. 3266 

220 3369 

FZY 

220 3077 

M+SM M+SK 

225 3077 

235 3200 210 3200 

MZT .. MZB 

195 3077 200 3077 

210 3109 210 3200 

228 3171- 230 ·3250 

238 3262 240 3266 

253 3109 253 312.C 
. , . ... 

-~· 

M·MZT .. . . 
220 3200 

c11cumfe1ance 
:. c1rco,,r•1enc.e 

cuconrerenre Kre111in1e i 

c1rc""'•'~nc1e 

M-MZY 

. . -. -. ..... - ·-

210-. -3077· 

220 3200 

230 3247 

.. 

M+SW 

220 3171 

235 3262 

M+ST 

.199 3077 

220 3171 

235 3262 

253 3109 . 

- t , ... 

-·~ 
· . 

. . . 
•4 ... 

.. '1. . .;. ~ . . .. 

- .· :,.. ·1' 
·:J .. •;a .. 

. :. :r 
·-'I 

.>..,-• . ···J • > •. 

-:·:1 
·--~~~~:· 
'-~-~.-~~- : 

;"';. 

. ~~::;~ 
"'· ..... 

- .; · ..... . : 
' < - -;. .. 

.. -..;'. : 

. · .. ~ 
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VARIOUS MATERIALS 
Prezzo 
Pnc:e 

MATERIAL! ACCESSORI 
MATIERES ACCESSOIRES Pna 
ZUSA TZMATERIAUEN 
MATERIALES ACCESORIOS 

Prets 
Prec:io 

UT. 

SOTI'OSTAATO (nele larghezze ric:hiesle) epenore 
CUSHIONGUM (in the requved widlhs) lhlckness 5110 
GOMME DE UAISON (cW\s les largeUfs ~I •1sseur: l/10 5.900 /KG 
BINDEGUMMI (in den gewunsc:hlen Breiten) S&arke 12110 
GOMA OE UNION (de la! anchuras requendas) espesor 

SOTI'OSTAATO fin rOloli da" mm 300 - lungh. nvn 950) ....... 
CUSHIONGUM (1n rons ol 0 nvn 3'lO - length nvn. 950) ttuc:kness 5110 
GOMME DE LIAISON (en rouleaux de 0 mm. 300 - longueur nvn. 950) •sseur 8110 5.430 /KG 
BINDEGUMMI (in Rollen zu 0 mm. 300 - unge nvn 950) Slilrke 12/10 
GOMA DE UNION (en rolltJS de 0 mm. 300 - largueu mm. 950! espesor 

MAT. CAATEAllCOMP. SPALLE (nelle larghezze richieste) ..,.._. 
SKIVESISHOULDER COMPENSATION (1n lfle required widths) lhlekness 

MAT. CRA TERESI COMP. SPAULES (dans les largeurs dernanc:fffsl ~isseur 20110 6.100 /KG 
KRATER-UNO SCHULTERMATERIAL (1n den gewunschien Bretlen) Slarke 

MAT. CRATERESICOMP ESPALOAS(de las anc:huras requeridas) espesor 

MAT. CAATEAllCOMP. SPALLE (in rOloh da 0 mm. 300 - lungh. mm. 950) speuore 

SKIVESISHOULDERICOMPENSA TION (in rOlls ol 0 mm. 300 - length mm 950) ltllc:kness 

MAT CAA TERESICOMP. EPAULES (en rouleaux da 0 mm. 300 • longveur mm. 950) 'Patsseur 20110 5.600 /KG 
KRA TER·UND SCHUL TERMATERIAL (1n Rollen zu 0 mm. 300 - Linge nvn. 950) Slarke 

MAT. CRATERESICOMP. ESPALOAS (en rollos de 0 mm. 300 - largueza mm 950) espesor 

MAT. AIPAAAZIONE FIANCHI (nelle largheue richiesle} tpnlOf• 

SIDEWALL REP. COMPOUND (1n lhe required widlhsl tl'llckness 

MAT. REPARATION FLANCS (dans les largeurs cSemandff5) ~isseur •0110 6.100 /KG 
SEITENREPARATURMATERIAL (1n den gewunschten Bretlen) Slarke 

MATERIAL REPARACION FLANCOS (de las anchuras requeridas) espesor 

MAT. AIPAAAZIONE FIANCHI (in roCOli da 0 mm. 300- lungh. mm. 950) tpnlOfe 

SIDEWALL REP. COMPOUND (in rolls of 0 mm 300 • length mm. 950) ttnckneu 

MAT. REPARATION FLANCS (en rOUleau• de 0 mm. 300 • longueur mm. 950) •isseur 4'0110 5.600 /KG 
SEtTENREPARA TURMATERIAL (in Rollen zu 0 mm. 300 • Unge mm. 950) Slarke 
MATERIAL REPARACION FLANCOS (en rollos de 0 mm. 300 • largueza mm. 950) espesor 

ADESIVO DI GOMMA (in IUSlini da •O kg ·a perdere1 
CEMENT (1n ·e1pendable" drums ol •O kg I 
DISSOLUTION (en lilts de .W kg. "t perOre1 3.700 /KG .. 
LOSUNG (1n Einweggeblnden von .W kg I 
DISOLUCION (en envases 08 •O kg ·a perder1 

TRAFIL CAATERI per "Mlnlelllrudef ATS·3" lunedlgomma 0 """· 10 
TRAflL CRATERI for "M1n1e1tru<ler RTS-3" rubber rape 0mm 10 
TR~flL CRATER! pour "M1me11ruc:ter RTS-3" COf'don de gomme 0mm 10 1.300 /KG 
TRAflL CRA TERI fur "Minie1truc:ler RTS-3" Nahl aus Gummi 0mm. 10 
TRAFIL CRATER par1 "M1me1lruder RTS-3" cord6n de goma 0mm.10 

' 

' 

' ' ' ' 



• 

• 
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MA TERIALI ACCESSORI 

VARIOUS MATERIALS 
MATIERES ACCESSOIAES 
ZUSA TZMA TERIALIEN 
MA TERIALES ACCESORIOS 

SOLUZIONE PROTETTIVA PER GOMllA (In Mini da 40 kg "a penlerej 
PROTECTIVE SOLUTION FOR RUBBER re.apendable-drums ol 40 kg) 
SOLUTION PROTECTION CAOUTCHOUC (IUts de 40 kg -· perdro) 
SCHUTZLOSUNG FUR GUMM! (in Einweggebinden von 40 kg) 
SOLUCION PROTECTORA PARA CAUCHO (envases de 40 kg ·a per•1 

POLIETILENE PERFORATO (In rolol da ml 1000 • largh.111111. 350) 
PERFORATED POLYETHYLENE FILM (1n rOlls of ml 1000 - wtdlh mm 350) 
POLYETHYLENE PERFORE (en rouleaux de ml 1000 • largeur mm 350) 
PERFORIERTER POLYATHYLENFILM (in Rollen zu Ml 1000 • Breite mm 350) 
POUETILENO PERFORAOO (en rollos de ml 1000 - anchO mm. 350) 

TESSUTO DI SERVIZIO (confez!one da 50 peizl): 
\'[UTJr JG VJJCK (packing or so pcs I 
TISSUS D"EVACUATION (emballage de SO pees) 
GEWEBE Fun VENTILE (Verpackung zu so Slk I 
1 EJIOO DE SERVICIO (c.onlecc.on d~ 50 p1ezas) 

Turlsmo/trasporto leggeto (mm. 300 • 160 • 2 lembl) 
Passenger/l.Jghl Transpor1(mm.300x160 - 2-ply) 
TounsmetCamionnette (mm. 300 • 160 - 2 epa1sseurs) 
Pt<V!.'LLl<W (mm. 300 JI 160 • 2·SCh1Chl1g) 
AulomOvillCamionera (mm 300 JI 160 - 2 capas) 

Trasporto medlo/pesanle (mm. 390 • 220 - 2 lembl) 
Medium lrucklTruck Cmm 390 JI 220 • 2-ply) 
Transport m1-lourd/Lourd (mm 390 a 220 - 2 epa1sseurs) 
Kle1n-LKW!LKW (mm. 390 JI 220 - 2-sch1chl19) 
Camion med10/Cam10n (mm. 390 JI 220 • 2 capas) 

RE BELTED 

CINTURE IN "'STEEL-CORD" largheua 
·sTEEL·CORD" BEL TS Wldlh 
CEINTURES EN "STEEL-CORD" largeur 
-srEEL·CORD"-GURTEL Brerle 
CINTURONES DE ·sTEEL-CORD" ancho 

SOTTOSTRATO METALLICO ;pntor• 
CUSHIONGUM FOR ·sTEEL·CORD" thickness 
GOMME DE LIAISON METALLIOUE tpaisseur. 10110 
BINOEGUMMI FUR "STEEL·CORD" S1ar~e 

GOMA DE UNION PARA "STEEL·CORO" espesor 

LISTELLI DI SOTTOSTRATO 1pntor• 
CUSHIO"IGUM COMP. STRIPS 1h1ckness 
BANCE!.ETIES DE COMPENSATION eparsseur: 20/10 
BINDEGUMMISTREIFB.lNDER S1arke 
TIRAS DE COMP GOMA DE UNION espesor 

mm. 90·110-130·150·170·190 

largheua 
wtdlh 
largeur. mm. 150-180·200·250 
Bre11e 
ancho 

larghe111 
widlh 
largeur. mm. JO·•O·S0·60 
Bre11e 
anfhO 

' 

' 

Prezzo 
Price 
Prix 
Preis 

PrectO 

UT. 

3.100 /KG 

133.000 /NR 

3.800 /NR 

4.200 /NR 

LIT. 

11.000 /KG 

1.100 /KG 

1.100 /KG 

' 
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ENVELOPES 

TIPO SEZIONE 
Type Sechon 
Type Section 
Typ Durchschnilt 
T100 Seccion 

.. 1 p .. 135-12 145-12 
145-13 

155-12 

"2 p" 155-13 165-13 
145-14 155-14 
135-15 

175-13 
"3 p" 175- 1 4 185-14 

155-15 165-15 

"4 p" 195-14 205-14 
205175-15 215175-15 

7.50-15 8.25-15 
"'6" 7.00-16 7.50-16 

175-16 185-16 

"S" 7.50-:?0 8 25·20 
8-22.5 9-22.5 

••4•• 9.00-20 10.00-20 
10·22.5 11 ·22.5 

11.00·20 12 00·20 

''3'' 
11-22.5 12-22.5 

10.00-22 12.00·24 
E-20 P1lote F-20 Pilote 

"2 SS" 15·19.5 165-19.5 
15·22.5 16 5-22.5 

VALVOLE PER ENVELOPES 

' 

' 

' ' 
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ENVELOPES 
Prezzo Unit 

ENVELOPPES 
Unrl Puce 

ENVELOPES 
Pm1 Unr1a11e 

ENVOLVENTES Sluckpre•s 
Prec10 Unrlario 

e mlsure corr./allernatlve 
and corr./altern. sizes 

et dimensions corr./allern. LIT. 
und korresp./altern. Grossen 

y medidas corresp.laltern. 

•n••••••H•OOO 27.600 

-

o•ooooO•oo•O•H 31.900 
165-14 

............... 43.600 
185-15 

205170-14 ............... 44.600 
225175-15 

8.5-17.5 
9 5-17.5 ............... 60.200 

205-16 10-17.5 

8-19.5 245170-19 5 285170-195 ............... 70.800 
9·195 265170-19.5 305170-19.5 

............... 85.900 

13.00-20 
13-22.5 105.100 275/80-22.5 305175·24.5 ............... 

295/80-22.5 315175-24.5 

18·19.5 385/65·22.5 ............... 133.500 
18-22.5 

' 

EXHAUST VALVES FOR ENVELOPES ' 
' 

\.:ALVES POUR ENVELOPPES 7_,400 
VENTILE FUR ENVELOPES 

' VALVULAS PARA ENVOLVENTES ' 
' 

' ' 

' " ' 



.. 

CAMERE DI COTTURA 

SEZIONE 
Section 
Section 
Durchschnill 
Seccion 

3 50-5 
4.50-10 
145-10 

125-12 
135-12 
145-12 
155-12 

135-13 
145-13 
155-13 
165-13 
175-13 

145-14 
l 55-14 
165-14 
1751185-14 
195/205-14 

125-15 
1351145-15 
155-15 
6.5016 70-15 
1751185-15 
2051215-15 

60016 40-16 
6.50-16 
7.00-16 
7.50-16 
8.25-16 

TIPO "NORMALE" 
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CURING TUBES 
CHAMBRES OE CUISSON 
HEIZSCHL.AUCHE 
CAMARAS DE VULCANIZACION 

MISURE CORR. E/O ALTERNATIVE 
Corresp./ Altern. Sizes 
Dimension Corresp./ Altern. 
Korresp.! Allern. Grossen 
Medidas Corresp./ Altern. 

4.00-10 -·················-·····························-····························································-······ 
5.20-10 6.00-9 ··················-·························-···-····························-················· 
4.40-12 ...................................................................................................................... . 
4.80-12 145/70-12 ............................................................................. _ ........... . 
5.20-12 5.50-12 ······-·-······················································································· 
5.60-12 6.00-12 ·················································-························-····················· 
5.20-13 ....................................................................................................................... . 
5.50-13 155170-13 ......................................................................................... . 
150-13 165170-13 6.15-13 .................................................................. .. 
160-13 175/70-13 5.90-13 6.00-13 -···················-······················· 
170-13 185170-13 6.40-13 ···································································· 

5.20-14 ....................................................................................................................... . 
5.60-14 ......................................................................... - ............................................ . 
5.90-14 175170-14 6.50-14 ................................................................... . 
6.40-14 185170-14 6 70-14 7.00-14 ............................................. . 
205-14 205170-14 215 -14 7.50-14 ............................................. . 

6.40-15 6.50-15 6. 70- 15 ................................................................... . 
6 40-15 6.50-15 6. 70-15 ................................................................... . 
7.00-15 ...................................................................................................................... . 

6.00-16 640-16 175-16 .................................................................... . 
195 -16 195-400 19-400 .................................................................. .. 
205 -16 7 .50-15 ................................................................................................. . 
8.25-15 8-17.5 8.5-17.5 9.5-17.5 ............................................ . 
8.25-15 ...................................................................................................................... .. 

"NORMAL" TYPE 
TYPE "NORMAL" 
"NOAMALEA" TYP 
TIPO "NORMAL" 

7.50-20 ...................................................... .. 
8.25-20 ....................................................... . 
9.00-20 ....................................................... . 

10.00-20 ....................................................... . 
11.00-20 ....................................................... . 

11-22.5 ....................................................... . 
12.00-20 ...................................................... .. 

7.50-20 ....................................................... . 
TIPO "RINFORZATO" "REINFORCED" TYPE 

TYPE "AENFORCE" 
"VE AST ARKTEA" TYP 
TIPO "REFORZADO" 

8.25-20 ...................................................... .. 
9.00-20 ...................................................... .. 

10.00-20 ...................................................... . 
11.00-20 ....................................................... . 

11-22.5 ....................................................... . 
12.00-20 ....................................................... . 

....... 
VALVOLE PER CAMERE DI COTTURA corla 

C.OU'1e (cod 403000) llufl 

EXHAUST VALVES FOR CURING TUBES ...... 
VALVES POUR CHAMBRES DE CUISSON !Ong 

VENTILE FUR HEIZSCHLAUCHE lung a 
IOf'lgue (cod 403001) ''"9 VALVULAS PARA CAMARAS DE VULCANIZ. '''1>9 

' 

Preuo Unit. 
Unit Price 

Prix Umtaire 
Stuckpreis 

Prec10 Umlano 

LIT. 

28.900 
48.700 
54.100 

51.200 
56.100 
57.400 
59.400 

57.400 
59.400 
61.600 
61.600 
62.800 

51.100 
65.200 
66.800 
74.400 
80.400 

63.000 
68.100 
69.300 
75.400 
75.400 
81.500 

75.800 
78.000 
80.500 
87.doo 
96.500 

91.700 
109.500 
127.300 
132.500 
142.700 
142.700 
150.400 

109.500 
173.600 
178.100 
182.100 
200.000 
200.000 
218.900 

6.200 

7.400 
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Annexe "C" 
---------· 

CONDITIONS GE~ERAI.ES DE VENTE 
··-·------&••--------------·-

LIVRAISON aachinea • 60/90 joura ouvrables, sauf 
imprevus, de la reception de l'acompte de 
20%. 

m.atieres • 10/15 joure ouvrablea, eauf 
i~prevua, de la reception de la lettre 
de credit irrfvocable et confirmee. 

TRANSPORT franco notre uaine de Ferentino (Frosinone) 
---------------------------- Halie 

EHBALLAGE machine• • "mer" i raiaon de 3% de la 
----------------------------

ASSURANCE 

valeu r de la marchandiee. 51 effectue par 
"conreneur" 11 eera debite l'emballage en 
cage A raison de 1%. 

matieree - "mer" a raison de 3% de la valeur 
de la merchandise. Si effectue par "conte
neur" aucun cout aer1 d'bite. 

i charge de l'acheteur 

!~!~!~~{~!~!-~~-~~~!!______ notre personnel technique effectuera, totale 
ment A notre charge, aupree du siege de 

PAIEM!NT 

l'acheteur et pour une periode non &uperieu
re 1 10 jours ouvrablea (deux eemainee), la 
formation des operateur1 A la technologie 
RING TREAD SYSTEM et la mise en route des 
machines. 

machines • 20% i la co111111Ande, par tranefert 
telegraphique 1 effectuer prea la BANCA 
COMMERCIAL! ITALIANA - FROSitJONE / ltalle 
(telex 611560) - aur notre compte courant 
N• 2502261/10. 
80% par lettre de cr,dit irrevocable et 
con!inale prea la BANCA COHMERCIALE ITALIANA 
- FROSINONE / Italie (tel~x 611560), ut111-
aable 1 la preaentation de• document• d' 
expedition. 

. /. 

• 



• 
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PAIEMENT mati~res • lettre de cr6dit irr,vocable et 
------------------------ con U rmh pres la BANCA COHHERCIALE ITALIANA -

FROSINONE / ltal1e (telex 611560), utilisable 
• A la presentation des documents d'exp6dition. 

~~!~!!~---------------- lee cotations repartees dans lea annexes "A" 
et "B" eont va11des jusqu'au 31.12.1988, 
a condition que le contrat de vente soit 
finalise avant cette date • 

••••••••• 
••• 
• 
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Annexe "D" 

Anneau bande de roulement RTS No. l 
Comme de liaison 12/10 lg. 0,800 
Dissolution Kg. 0, 100 
Hat.craterea 20/10 lg. 0,250 
Hat.rep.flanca 40/10 lg. 0, 100 
Enveloppe No. 1 chaque 30 vulcania. 
Chambre de cuisaon No. 1 chaque 100 vulcania. 
Tlssus d'evacuation No. 1 ch.aque 20 vulcania. 
Polyethylene perfore No. 1 rouleau cheque :!: 300 

COUT DES KATIERES POUR LE RECHAPAGE D'UN PNEUKATIQUE 
DIMENSION 12.00-20 - PROFIL "LL" 

------------------------------------~---------------
No. 1 Anneau RTS 12.00-20 "LL"•••••••••••••••• Lit. 63.400 
Kg. 0,800 GoUDDe de liaison 12/10 ••••••••••••••••••Lit. 4.720 
Kg. 0,100 Dissolution ••••••••••••••••••••••••••••• Lit. 370 
Kg. 0,250 Hat.craterea 20/10 •••••••••••••••••••••• Lit. 1.525 
Kg. 0,100 Hat.rep.flancs 40/10 ·~···•••••••••••••••Lit. 610 
No. 1/30 Enveloppe type "3" ••••••••••••••••••••••Lit. 3.503 
No. 1/100 Chambre de cuisson 12.00-20 •••••••••••••Lit. 1.504 
No. 1/20 Tissue d'evacuation ••••••••••••••••••••• Lit. 210 
Ht. 3,300 Polyethylene perfore •••••••••••••••••••• _L~i_t_.~ __ 4_3_9 

TDfPS OF. CONSERVATION 

--------------------· 
Anne~u bande de roulement RTS 
Enveloppe 
Chambre de cuisson 
Tissue d'evacuation 
Polyethylene perfore 

illimite 

Lit. 76.281 

-----------

pneus. 

Co1111De de liaison 12/10 
Hat.craterea 20/10 
Mat.rep.flanca 40/10 
Dluolution 

90/120 joura, 1 une temperature 
n'excedant pas 2o•c 

• 

• 
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Annexe "E" 
-------·--

MULTIF1JNCTIONAL RTS FORMULA 

Coneommation f lectrique 

Con&oDDation d'air 

Pui&sance in&tallfe 

RTS MULTICONVERTOR 

Con&ommation f lectrique 

Con5ommation de vapeor 

Coneo11DDation d'air 

Puissance inetallfe 

MULTIFUNCTIONAL RTS FORMULA 

RTS MULTICONVERTOR 

PIECES DE RECHANGE 

5 l\l/h 

3000 nl/h 

11 lC\l 

23 l\l/h (aiee en rfgiae) 
10 IC\l/h (apree alee en rfgime) 

40 KG/h (aiee en rf gime) 
23 KG/h (apr~• miee en rfgime) 

6500 nl/h 

23 lW (version f lectrique) 
3 l\l (version vapeur) 

CODES DOUANIERS 

------·--------
84.59 I 760 

84.59 I 620 

84.59 I 930 

.. ··--~--~~~------------
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Annexe "f" 
----------

E K B A L L A C E S 

-------------------

Anneau bande de rouleaent 
Enveloppe 
Chaabre de cui&oun 
Polyethylene per!or' 
Tissue d'evacuation 
Gomme de liaison 12/10 
Mat.craterea 20/10 
Mat.reparation flanca 40/10 
Dissolution 
Solution protection caootchouc 

N• l par botte 
N• 2 par botte 
N• 2 par botte 
N• l rouleau de 1000 at.s350 
N•so par botte 
13 lg environ par botte 
13 lg environ par bolte 
13 lg enviro~ •ar botte 
40 lg par fut 
40 Kg par fut 

EXPEOITION PAR CONTENEUR 

------------------------
N• 900 bottea environ peuvent itre chargeea dans un conteneu~ de 20" 

N• 1800 bottea environ peuvent etre chargees dans un conteneur de 40" 

Anneau bande de roulement 
Comme de liaison 

Dissolution 

Enveloppe 
Chaabre de cuiaaon 

Tiaaua d'evacuatiou 

CODES DOUANIERS 

--------······· 
: 40.06 I 980 

40.06 I 100 

-40.11 I 290 

60.01 

, 



• 

LAY-OUT 1/A 

N. OESCRIZIONE 
1 Oeposilo carcasse in arrivo 
2 lspezionauice carcasse 
J Banco per maleriale riparazioni 
4 Oeposito carcasse ispezionale 
5 Scaffale anen1 e sonostrato 
6 Banco d1 lavoro 
1 Multifunctional RTS Formula 
B Cicione aspirazione fumi e recup. polverino 
9 Oeposito carcasse da fissare 

10 RTS Mul11convertor 
11 F1m1ura e deposito finito 

Ref. DESCRIPTION 
1 Casings srorago 
2 lnspecrion machine 
J Inspection bench 
4 Casings ready for processing 
5 Building materials rack 
6 Bench 
7 Multifunctional RTS Formula 
8 Buffing dust cyclone 
9 Built tyres storage 

10 RTS Muhiconvertor 
11 Finishing and tyres storage 

N. DESCRIPTION 
1 Oep6t des carcasses. 
2 Machine~ inspecler les carcasses 
:, Banc pour le materiel de reparacions 
4 Depot des carcasses inspectees 
5 Rayons pour les anneaux et la gomme de liaison 
6 Banc de travail 
1 Multifunctional RTS Formuia 
B Cyclone d"aspiration des fumees el pour la recu

p6ration des poussi~res 
9 Oep61 des carcasses a rechaper 

10 ATS Mulliconver1or 
1 1 FiOllion er dep6t du produit fini 
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N. BESCHREIBUNG 
1 Karkassenlager 
2 Kontrollvorrichtung 
J Tisch IUr Reparaturmaterial 
4 Lager for sortierte Karkassen 
5 Regal fur Ringe und Bindegummi 
6 Arbeitstisch 
7 Multifunctional RTS FormuCa 

Annexe "C' 

8 Zyltlone h.ir die Griess- Wiedergewinnung 
9 Lager for uberprulte Karkassen 

10 RTS Multiconvertor 
11 Fertigstellung und Fertigwarenlager 

N. DESCRIPCION 
1 Dep6sito carcasas 
2 Revisionadora carcasas 
J Banco para materiales reparaci6n 
4 Oep6sito carcasas revisadas 
5 Estanterla anillos y substratos 
6 Banco de trabajo 
7 Multifunctional RTS Formula 
8 Cicl6n aspiraci6n humo y recuperaci6n polvo 
9 Oep6si10 carcasas en reconstrucci6n 

10 RTS Multiconvertor 
11 Acabado y dep6sito productos acabados 
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LAY-OUT 2/A 

N. DESCRIZIONE 
1 Oeposito carcasse in arrivo 
2 lspez1onatnce carc;isse 
3 Banco per materiale r1parazioni 
4 Oeposno carcasse ispeziona1e 
5 Scaffale anelli e sonosuato 
6 Banco di lavoro 
7 Mul1ifunct1onal RTS Formula 
8 Cicione aspirazione fumi e recup. polverino 
9 Oepo:i•to carcasse da fissare 

10 ATS Multrconvertor 
11 F1nitura e deposito fini10 

Ref. DESCRIPTION 
1 Casings storaye 
2 Inspection machine 
3 Inspection bench 
4 Casings ready for processing 
5 Building materials rack 
6 Bench 
7 Multifunctional ATS Formula 
8 Buffing dust cyclone 
9 Built tyres storage 

10 HTS Mulliconvertor 
11 F rrnshrng and tyres storage 

N. DESCRIPTION 
1 Oi:pot des carcasses. 
2 Machrne a 1nspec1er les carcasses 
3 Bc1nc pour le materiel de reparations 
4 Oep61 des carcasses inspec1ees 
5 Ravons pour les anneau11 el la gomme de liaison 
6 Bc:.nc de travail 
7 Mul11func11onal RTS Formula 
8 Cyclone d"asprration des fum·\es e1 pour la recu

perarron des poussi~res 
9 O~por des carcasses a rechaper 

10 ATS M11l1tconverror 
11 Frmtion et dep6r du produrt fini 
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N. BESCHREIBUNG 
1 Karkassenlager 
2 Kontrollvorrichtung 
J Tisch fur Reparaturma1erial 
4 lager fur sortierte Karkassen 
5 Regal fUr Ringe und 81ndegummi 
6 A·beits11sch 
7 Multifunctional ATS Formula 
8 Zyklone fur die Griess- W1edergewinnung 
9 lager fUr uberprufte K;trkassen 

10 ATS Multiconverror 
11 Fertigstellung und Fertigwarenlager 

N. DESCRIPCION 
1 OepOsito carcasas 
2 Revisionadora carcasas 
3 Banco para materiales reparaci6n 
4 Oep6sito carcasas revisadas 
5 Estanteria enillos y s~bstratos 
6 Banco de trabajo 
7 Multifunctional RTS Formula 
8 Cicl6n aspiraci6n humo v recuperaci6n polvo 
9 Oep6sito carcasas en reconstrucci6n 

10 RTS Multiconvenor 
11 Acabado v dep6sito productos acabados 

'· 
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LAY-OUT 3/A 

N. OESCRIZIONE 
1 Oepos1to carcasse in arrivo 
2 lspez1onatr1ce carcasse 
3 Banco per materiale riparazioni 
4 Oeposito carcasse i§J)ezionate 
5 Scaflale anelli e sottostrato 
6 Banco d1 lavo~o 
7 Mut11hmctiona! RTS Formula 
8 Cicione aspirazione fumi e recu;>. polverino 
9 Oeposito ·carcasse da f1ssare 

10 RTS Mult1con .. ertor 
11 Finitura e depos1to finito 

Ref. DESCRIPTION 
1 Casings storage 
2 lnspecuon machine 
3 Inspection bench 
4 Casings ready for processing 
5 Building materials rack 
6 Bench 
7 Mulufunctional RTS Formula 
8 Buffing dust cyclone 
9 Built tyres storage 

10 ATS Multiconvertor 
11 Finishing and tyres storage 

N. DESCRIPTION 
1 Ol>p61 des carcasses. 
2 Machine a inspecter les carcasses 
3 Banc pour le materiel de reparatoons 
4 Depot des carcasses 1nspectees 
5 Rayons pour les anneaux et la gomme de liaison 
6 B.mc de travail 
7 Multifunctoonal RTS Formula 
8 Cyclone d"aspiration des fumees et pour la recu· 

pera11on des poussi~res 
9 Depot des carcasses ~ rechaper 

10 RTS Mult1convertor 
11 F1not1on et depot du produit ftni 
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N. BESCHREIBUNG 
1 Karkassenlager 
2 Kontrollvorrichtung 
3 Tisch fur Reparaturmaterial 
4 lager tur sortierte Kerkassen 
5 Regal fiJr Ainge und Bindegummi 
6 Arbeitstisch 
7 Multifunctional RTS FOfmula 
8 Zyklone fUr die Griess- Wiedergewinnung 
9 Lager fur uberpruhe Karkassen 

10 RTS Multiconvenor 
11 Fertigstellung und Fertigwarenlager 

N. OESCRIPCION 
1 Dep6sito carcasas 
2 Revisionadora carcesas 
3 Banco para materiales reparaci6n 
4 Dep6sito carcasas revisadas 
5 Estanteria anillos y substratos 
6 Banco de trabajo 
7 M•1ltifunc1ional RTS Formula 
8 CiclOn aspiraci6n humo y recuperaci6n polvo 
9 Oep6s:10 carcasas en reconstrucci6n 

10 RTS Mult1convenor 
11 Acabarfo y dep6sito productos ecabados 
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LAV-OUT 4/A: 

N. DESCRIZIONE 
1 · Oepos1to carcasse in arrivo 
2 lspez1onatrice carcasse 
3 Banco per materiale riparazioni 
4 Deposito carcasse ispezionate 
5 Scalf ale anelh e souostrato -
6 Banco d1 lavoro 
7 Multifunctional ATS Formula 
B Cicione aspirazione fumi e recup. polverino 
9 De1Jos110 carcasse da fissare 

10 Rl S Mult1conve1tor 
11 Fm1:ura e deposito fmito 

Ref. DESCRIPTION 
1 Casings storage 
2 Inspection machine 
3 Inspection bench 
4 Casings ready for processing 
5 Building materials rack 
6 Bench 
7 Multifunctional ATS Formula 
B Buffing dust cyclone 
9 Built tyres storage 

10 RTS Multiconvertor 
11 Finishing and tyres storage 

N. DESCRIPTION 
1 Depot des carcasses. 
2 Machine a inspecter les carcasses 
J Banc pour le materiel de reparauons 
4 Depot des carcasses inspectees 
5 Rayons pour les anneaux et la gomme de liaison 
6 Banc de travail 
7 Multifunctional ATS Formula 
8 Cyclone d'asptration des fumees et pour la recu

peration des poussieres 
9 Depot des carcasses ~ rechaper 

10 ATS Mull1conver1or 
11 Fm111011 et depot du produit fini 
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N. BESCHREIBUNG 
1 Karkassenlager 
2 Kontrollvorrichtung 
3 Tisch for Reparaturmaterial 
4 lager fur sortierte Karkasser 
5 Regal fur Ainge und Bmdegumm1 
6 Arbeitstisch 
7 Multifunctional RTS Formula 
8 Zyklone for die Griess- W1ed..-rgewmnung 
9 lager fur uberpruhe Karkassen 

10 ATS Multiconvertor 
11 fert19stellung und Fert1gwarenlager 

N. DESCRIPCION 
1 Dep6s1to carcasas 
2 Aev1s1onadora carcasas 
3 Banco para materiales reparaci6n 
4 Dep6sito carcasas revisadas 
5 Estanterra anillos y substratos 
6 Banco de trabajo 
7 Multifunctional RTS Formula 
8 Cicl6n aspiraci6n humo y recuperaci6n polvo 
9 Dep6sito carcasas en reconstrucci6n 

10 ATS Multiconvenor 
11 Acabado y dep6sito productos acabados 
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LA MULTIFUNCTIONAL RTS FORMULA 

w• •·• • 
'! ~- ~ 

'.._f •. -••.• 

RTS MUL TICONVERTOR 
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Operations effectuees sur la Multi
functional RTS Formula_ 
Le pneumatique est place sur le man
drin a expansion pneumatique grace a 
un systeme de levage approprie_ 
Gain de travail manueL 

Le profil residue! est enleve au moyen 
d'une gouge, reglee par un gabarit 
correspondant. au rayon de courl;ure 
desire. 
Cette gouge enleve la presque Lotalite 
du profil restant. 
Gain de temps et d'energie. 

Le bras mobile pour le rapage de fini
tion et le brossage de l'epaulement est 
positionne. 
Le profil residue! ayant ete presque 
completement enleve par la gouge, le 
degagement de f umee et de poudrette 
est tres faible et I' usu re des rapes Ast 
reduite de 90%. 
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La surface de la carcasse est dissolu
tionnee avec une brosse. ou en em
ployant le systenH! de pulvt!risation. 

L3 bande de roulcment, a anneau, 
fournie par RTS, est deja dissolution
nee et J_,rete a I' emploi. 
Eventuellement, ii taut seulcment la 
rav1ver. 
Pendant que la dissolution seche sur la 
carcasse, I' anneau est positionne sur 
t'expanseur, qui le tend de maniere 
unit or me sur toute sa circonference. 

La gomme de liaison est appliquee sur 
la carcasse dissolutionnee, puis roule
tee par un rouleau approprie comman
de pneumatiquement. 
Cette operation est plus soignee et 
moins difficile que celle adoptee par 
les autres systemes de rechapage avec 
bande de roulement prevulcanisee. 



L'expanseur est dirige vers la carcasse. 
Un systeme hydraulique assure l'ap
proche de I' anneau et son centrage 
sur la carcasse. 
L' expanseur se retire. 
L'anneau, parf ditement centre sur la 
carcasse avec une tension uniforme, 
donne naissance a un pneu parfaite
ment equilibre. 
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Le rouleau galbe vient en contact avec 
la bande de roulement. 
Le rouletage, a pression croissante, 
assure une adhesion parfaite en cha
que point de la circonference, et sur 
toute la surface du pneumatique. 

L'enveloppe est placee sur l'expanseur 
qui la posera sur le pneumatique. 
Ainsi, l'operateur ne doit pas la mon
ter manuellement, comme dans les 
autres systemes. 

Le pneumatique etant enveloppe, et la 
chambre et le flap mis en place, on 
passe a I' operation de vulcanisation 
dans la ATS Multiconvertor. 



l~ RTS Multiconvertor est prevue 
pour le logement de quatre pneumati
ques. 
Des entretoises, correspondant aux 
dimensions des pneumatiques. per
mettent r adaptation aux dimensions 
desirees. 

Apres avoir place le premier pneumati
que dans la ATS Multiconvertor, on 
approche la plaque porte talon montee 
sur charnieres et on introduit le deux
ieme pneumatique. 
On place ensuite le troisieme et le qua
trieme pneumatique, de la meme 
ta~on. 

Contrairement aux autres systemes, 
les jantes ne sont pas necessaires. le 
systeme RTS apporte une reduction 
considerable des couts d' operation. 

La vulcanisation dans la ATS Multi
convertor est simple et sure. 
Un ensemble d'instruments controle 
les temps, les temperatures et les 
pressions. 
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